
Anotace

Obsahem této práce jsou komentované překlady pěti článků ruského etnolingvisty 

Nikity Iljiče Tolstého. Některé z nich pojednávají o teorii etnolingvistického přístupu k jazyku 

a ke kultuře Slovanů a jiné ukazují praktickou aplikaci takových metod na tradiční slovanskou 

kulturu. Představují tento přístup jako kontinuum vývoje lingvistických bádání, která mají své 

předchůdce, čerpají z bohaté tradice, ale zároveň svou minulost překračují a obohacují ji o 

nové pohledy, a tím i zcela mimořádným způsobem uchovávají a zároveň v novém světle 

ukazují odkaz našich předků. 

Součástí práce je kromě překladů i úvodní studie, která se věnuje obecné 

charakteristice etnolingvistiky, jejích cílů, předmětu, metod, různých směrů a dále pak jsou 

zde kapitoly, které představují vědeckou činnost N. I. Tolstého a členů moskevské 

etnolingvistické školy. Další součástí jsou vysvětlivky a komentáře k překladu, které objasňují 

pojmy z ruské kulturní tradice, jež nemusejí být v českém prostředí známy, či vysvětlují určité 

těžko přeložitelné pojmy. 




